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УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ  

 

Товар соответствует стандартам качества и безопасности ЕАЭС 

 

Для снижения риска травматизма пользователь должен внимательно 
ознакомиться с данным руководством перед использованием изделия 

 

Используйте средства зашиты органов слуха. Воздействие шума может 
привести к потере слуха 

 

Используйте средства защиты глаз 

 

Используйте средства защиты органов дыхания 

 

Не утилизируйте отработанные изделия вместе с бытовым мусором. 

 Двойная изоляция 

ОБЩАЯ ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ. Ознакомьтесь с предупреждениями и инструкциями по технике безопасности. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим током, пожару и/или 
серьезным травмам. 
Сохраните все предостережения и инструкции для последующего использования. 
Термин «электроинструмент» в настоящих предупреждениях об опасности относится к вашему электроинструменту, 
работающему от сети (проводному) или от аккумулятора (беспроводному). 
1) Безопасность на рабочем месте 
а) Рабочее место должно быть чистым и хорошо освещенным. Захламленные или неосвещенные зоны могут стать 
причиной несчастных случаев. 
b) Запрещается использовать электроинструмент во взрывоопасных средах, например, в присутствии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты искрят, что может воспламенить пыль 
или пары. 
c) Не допускайте детей и посторонних лиц к работе с электроинструментом. Отвлечение внимания может привести 
к потере контроля над инструментом. 
2) Электробезопасность 
а) Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать розетке. Ни в коем случае не модифицируйте 
вилку. Запрещается использовать переходные вилки с заземленными электроинструментами. Оригинальные вилки 
и соответствующие им розетки снижают риск поражения электрическим током. 
b) Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиаторы, печи и холодильники. 
Если ваше тело заземлено, риск поражения электрическим током повышается. 
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c) Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Попадание воды в инструмент повышает риск 
поражения электрическим током. 
d) Используйте кабель питания строго по назначению. Категорически запрещается использовать кабель питания 
для переноски, тяги или отключения электроинструмента от источника питания. Держите кабель вдали от 
источников тепла, масла, острых краев и движущихся частей. Поврежденные или запутанные кабели повышают риск 
поражения электрическим током. 
e) При эксплуатации инструмента вне помещений используйте удлинитель, предназначенный для этой цели. 
Использование кабеля, пригодного для наружных работ, снижает риск поражения электрическим током. 
f) Если эксплуатация электроинструмента во влажном помещении неизбежна, используйте источник питания с 
устройством защитного отключения (УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения электрическим током. 
ПРИМЕЧАНИЕ. Термин «устройство защитного отключения» (УЗО) может быть заменен термином «прерыватель цепи 
замыкания 
на землю» (GFCI) или «прерыватель цепи при утечке на землю» (ELCB). 
3) Личная безопасность 
а) При работе с электроинструментом будьте внимательны, следите за тем, что делаете, и руководствуйтесь 
здравым смыслом. Не используйте электроинструмент, если вы устали или находитесь под действием наркотиков, 
алкоголя или медицинских препаратов. Даже секундное отвлечение внимания при эксплуатации электроинструмента 
может привести к серьезной травме. 
b) Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда используйте средства защиты глаз. Средства защиты, 
такие как противопылевая маска, нескользящая обувь, каска или средства защиты органов слуха, используемые в 
соответствующих условиях, снизят риск травматизма. 
c) Предотвратите непреднамеренный запуск инструмента. Перед подключением к источнику питания и/или 
аккумуляторной батарее, взятием в руки или переносом инструмента убедитесь, что выключатель находится в 
выключенном положении. 
Перенос электроинструментов с пальцем на выключателе или подключение к источнику питания электроинструментов 
с включенным выключателем приводит к несчастным случаям. 
d) Перед включением электроинструмента извлеките регулировочный ключ или гаечный ключ. Гаечный или 
регулировочный ключ, оставленный во вращающейся части электроинструмента, может привести к травме. 
e) Не переусердствуйте. Всегда выдерживайте правильную опору и равновесие. Это позволит лучше контролировать 
электроинструмент в неожиданных ситуациях. 
f) Одевайтесь соответствующим образом. Не носите свободную одежду или ювелирные украшения. Держите 
волосы, одежду и перчатки вдали от движущихся деталей. Подвижные детали могут захватить свободные части 
одежды, украшения или длинные волосы. 
g) Если в комплект поставки входят устройства для аспирации и сбора пыли, убедитесь, что они подключены и 
работают надлежащим образом. Использование изделий для сбора пыли может снизить риски, связанные с пылью. 
4) Эксплуатация электроинструмента и уход за ним 
а) Не прилагайте силу к электроинструменту. Используйте инструмент, подходящий для вашей задачи. 
Правильный электроинструмент будет выполнять работу лучше и безопаснее со скоростью, на которую он был 
рассчитан. 
b) Не используйте инструмент, если его выключатель питания не позволяет включать и выключать его. Любой 
инструмент, не управляемый с помощью выключателя питания, опасен и требует ремонта. 
c) Отсоедините вилку от источника питания и/или извлеките аккумуляторную батарею из электроинструмента 
перед выполнением любых регулировок, заменой принадлежностей или его хранением. Такие профилактические 
меры предосторожности снижают риск случайного запуска электроинструмента. 
d) Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте и не позволяйте лицам, не 
знакомым с электроинструментом или настоящим руководством по эксплуатации, работать с 
электроинструментом. Электроинструменты опасны в руках неподготовленных пользователей. 
e) Выполняйте техобслуживание электроинструментов. Проверьте инструмент на предмет отсутствия 
несоосности или заедания подвижных частей, поломки деталей и любых иных условий, способных повлиять на 
работу электроинструмента. При наличии повреждений отремонтируйте инструмент перед использованием. 
Многие несчастные случаи происходят из-за ненадлежащего обслуживания электроинструментов. 
f) Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые режущие инструменты с острыми 
режущими кромками реже заедают, ими легче управлять. 
Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки и прочее в соответствии с настоящей инструкцией, 
принимая во внимание условия эксплуатации и характер выполняемых работ. Использование электроинструмента 
для работ не по назначению может привести к возникновению опасной ситуации. 
5) Обслуживание 
 Обращайтесь за обслуживанием электроинструмента к квалифицированному специалисту по ремонту, который 
использует только идентичные запасные части. Это позволит обеспечить безопасность электроинструмента. 
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ 
С ЦИРКУЛЯРНОЙ ПИЛОЙ 

ОПАСНОСТЬ:  
а) Держите руки на расстоянии от зоны пиления и полотна. Держите вторую руку на вспомогательной рукоятке 
или корпусе двигателя. При удержании пилы обеими руками исключается риск порезаться ими о полотно. 
b) Не подбирайтесь снизу к обрабатываемой заготовке. Защитный кожух не может защитить ваши руки от пильного 
диска ниже заготовки. 
c) Отрегулируйте глубину пиления, чтобы она была равной толщине заготовки. Под заготовкой должен выступать 
неполный зуб пильного диска. 
d) Категорически запрещается держать обрабатываемую деталь руками или класть ее поперек ноги. Прикрепите 
заготовку к устойчивой основе. Важно правильно поддерживать инструмент и заготовку для минимизации воздействия 
на тело, заклинивания пильного диска или опасности потери контроля. 
e) Удерживайте электроинструмент за изолированные захватные поверхности при выполнении операций, при 
которых режущий инструмент может коснуться скрытой проводки или собственного кабеля питания. Контакт с 
токоведущим проводом также приведет к тому, что открытые металлические детали электроинструмента окажутся под 
напряжением и ударят оператора током. 
f) При раскрое всегда используйте направляющую планку или направитель для кромки. Это улучшает точность 
пиления и снижает риск защемления полотна. 
g) Всегда используйте пильные диски с центровыми отверстиями правильного размера и формы (ромбовидные, а 
не круглые). Диски, не соответствующие крепежным элементам пилы, будут работать эксцентрично, что приведет к 
потере управляемости. 
h) Категорически запрещается использовать поврежденные или неправильные шайбы или болт для пильного 
диска. Шайбы и болт для пильного диска специально разработаны для вашей пилы с целью обеспечения оптимальной 
производительности и безопасности работы. 
Особые правила техники безопасности 
Причины возникновения отдачи и способы ее предотвращения: 
- Отдача — это внезапная реакция на зажатый, застрявший или несоосный пильный диск, в результате которой 
неуправляемая пила поднимается вверх и выходит из заготовки в сторону оператора; 
- Если пильный диск защемлен или зажат закрывающимся вниз пропилом, он останавливается, и реакция 
двигателя приводит к быстрой отдаче инструмента в сторону оператора; 
- Если пильный диск скручивается или смещается в процессе пиления, зубья на его задней кромке могут врезаться 
в верхнюю поверхность древесины, вызывая выход диска из пропила и отдачу пилы назад к оператору. 
Отдача является результатом неправильного использования пилы и/или неправильных процедур/условий 
работы. Ее можно избежать, приняв соответствующие меры предосторожности, приведенные ниже. 
a) Крепко держите пилу обеими руками и расположите их так, чтобы противостоять силе отдачи. Становитесь 

с любой стороны от пильного диска, но не на одной линии с ним. Отдача может привести к рывку пилы назад, 
но при соблюдении соответствующих мер предосторожности оператор может контролировать ее силу. 

b) При защемлении пильного диска или прерывании процесса пиления по какой-либо причине отпустите 
курковый выключатель и удерживайте пилу неподвижно в материале до полной остановки диска. Никогда 
не пытайтесь вывести пилу из пропила и не тяните ее назад во время вращения диска во избежание отдачи. 
Изучите ситуацию и примите предупреждающие меры для исключения причины защемления пильного диска. 

c) При перезапуске пилы, находящейся в заготовке, отцентрируйте пильный диск в пропиле и убедитесь, что 
зубья пилы не вошли в материал. Если пильный диск защемлен, при перезапуске пилы он может уйти вверх из 
заготовки или вызвать отдачу. 

d) Поддерживайте длинные доски для минимизации риска защемления и отдачи пильного диска. Длинные 
доски могут провисать под собственным весом. С обеих сторон доски необходимо установить опоры возле линии 
пиления и возле кромки доски. 

e) Не используйте затупленные или поврежденные пильные диски. Незаточенные или неправильно 
установленные пильные диски создают узкий пропил, вызывая чрезмерное трение, защемление полотна и отдачу. 

f) Перед пилением необходимо затянуть и зафиксировать ручки, блокирующие регулировку глубины и скоса 
диска. Смещение регулировки пильного диска во время пиления может привести к защемлению и отдаче. 

g) Соблюдайте особую осторожность при выполнении «врезания» в существующие стены или другие глухие 
участки. Выступающее полотно может резать предметы, что может привести к отдаче. 

Внутренний маятниковый защитный кожух 
a) Перед каждым использованием проверяйте правильность закрытия нижнего защитного кожуха. Не 

используйте пилу, если нижний защитный кожух не перемещается свободно и не возвращается на место 
моментально. Категорически запрещается фиксировать или привязывать нижний защитный кожух в 
открытом положении. При случайном падении пилы нижний защитный кожух может быть погнут. Поднимите 
нижний защитный кожух с помощью рычага для отвода и убедитесь, что он свободно перемещается и не касается 
пильного диска или любой другой детали при любом угле и глубине пиления. 

b) Проверьте работу пружины нижнего защитного кожуха. При ненадлежащей работе кожуха и пружины 
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требуется привести их в порядок перед эксплуатацией. Из-за поврежденных деталей, липких отложений или 
накопления мусора нижний защитный кожух может срабатывать медленнее. 

c) Нижний защитный кожух можно отводить вручную только для специального вида пиления типа «врезания» 
или «комбинированного резания». Поднимите нижний защитный кожух за рычаг для отвода, и как только 
пильный диск войдет в материал, отпустите кожух. При всех других видах пиления нижний защитный кожух 
должен срабатывать автоматически. 

d) Перед тем как положить пилу на стол или пол, убедитесь, что нижний защитный кожух закрывает пильный 
диск. Незащищенный пильный диск, вращающийся по инерции, заставит пилу двигаться в обратном направлении, 
разрезая все, что находится на ее пути. Обратите внимание на время, необходимое для остановки пильного диска 
после отпускания выключателя питания. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
                                                                                                                                                                                                                                                                                            

Модель RB99110 
Тип двигателя щеточный 
Номинальное напряжение (В) 220–240 
Частота (Гц) 50 
Номинальная мощность (Вт) 2200 
Скорость холостого хода 
(об/мин) 5000 

Диаметр пильного диска 
(мм)/(дюймы) 235*30/(9-1/4") 

Max глубина 
пропила под 
углом, (мм) 

900 85 

450 56 

Длина кабеля (м) 2 
Вес нетто с кабелем/без (кг) 6.53/6.38 

Технические преимущества 

Плавный пуск 
Встроенный лазер 
Защита от перегрева 
Ротор с эпоксидным покрытием 
Вспомогательная рукоятка 
Фиксатор шпинделя для замены пильного диска 
Литой кожух для защиты оператора от стружки и пыли 
Наличие патрубка для подключения пылесоса ⌀ 32мм 

Стандартная комплектация 

Гаечный ключ — 1 шт.  
Параллельный упор — 1 шт.  
Пильный диск 40Т – 1 шт. 
Инструкция по эксплуатации – 1 шт. 

Для работы с деревом Да 
Наличие тормоза Нет  
Лазерная указка Да 
Max глубина пропила под углом 
90° 85 мм 

Max глубина пропила под углом 
45° 56 мм  

Регулировка оборотов Нет  
Плавный пуск Да  
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Возможность работы с 
направляющей шиной Да  

Поддержание постоянных 
оборотов под нагрузкой Нет  

Длина кабеля 2 м 
Наличие патрубка для 
подключения пылесоса Нет  

Защита от перегрева Нет  
Наличие лазера Да  
Подошва литая Стальная основа  
 
Габариты инструмента:  
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ЭЛЕМЕНТЫ ИЗДЕЛИЯ 

    
               Рис. 1                                                  Рис. 2  

1. Рычаг нижнего защитного кожуха 11. Основание 
2. Патрубок для подключения пылесоса 12. Параллельный упор 
3. Пильный диск 13. Наружный фланец 
4. Выключатель источника лазерного луча 14. Зажимной болт для пильного диска 
5. Индикатор включения питания 15. Нижний защитный кожух 
6. Вспомогательная рукоятка 16. Кнопка блокировки шпинделя 
7. Источник лазерного луча 17. Выключатель питания 
8. Шкала угла наклона 18. Кнопка блокировки 
9. Кнопка-фиксатор регулирования угла 19. Основная рукоятка 
10. Кнопка-фиксатор параллельного упора 20. Шкала глубины пропила 
 21. Стопорный рычаг при регулировании глубины 

реза 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис. 3                                Рис. 4                                      Рис. 5 
 

                
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис. 6                                   Рис. 7                                    Рис. 8 

Ключ 

Болт 

Наружный фланец 

Прижимной фланец 

Пильный диск 
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СБОРКА 
Важно: перед монтажом и регулированием всегда вытягивайте вилку инструмента из сетевой розетки. 
Замена пильного диска (Рис. 1, 3 и 4)    
Предостережение. Всегда отключайте вилку кабеля питания от сети перед выполнением каких-либо настроек или 
подключением принадлежностей.  
1. Положите циркулярную пилу набок на ровную поверхность. Советуем опустить основание на минимальную 

глубину резания, чтобы было легче менять пильный диск. 
2. Сдвиньте кнопку блокировки шпинделя (16) в сторону корпуса двигателя, как показывает стрелка на Рис. 3, и 

крепко удерживайте ее.  
3. Вращайте зажимной болт пильного диска (14) против часовой стрелки с помощью гаечного ключа, входящего в 

комплект поставки инструмента.  
4. Снимите зажимной болт пильного диска (14) и наружный фланец (13).  
5. Поднимите нижний защитный кожух (15) с помощью рычага нижнего защитного кожуха (1), а затем снимите 

пильный диск.  
6. Очистите фланцы пильного диска, затем установите на выходной вал новый диск, а затем прижимной фланец.  
7. Убедитесь, что зубья пилы и стрелка на диске направлены в ту же сторону, что и стрелка на нижнем защитном 

кожухе. 
8. Установите на место наружный фланец и затяните зажимной болт пильного диска. 
9. Убедитесь, что пильный диск свободно вращается рукой. 
Регулирование глубины резания (Рис. 5) 
1. Ослабьте кнопку-фиксатор для регулирования глубины резания (21). 
2. Прижмите опорную плиту к краю заготовки и поднимайте корпус пилы до тех пор, пока диск не окажется на 

нужной глубине, определяемой по шкале глубины пропила (20) (совместите линию шкалы). 
3. Затяните кнопку-фиксатор для регулирования глубины резания (21). 
Регулирование угла пиления (Рис. 6) 
1. Ослабьте кнопку-фиксатор для регулирования угла резания (9). 
2. Отрегулируйте башмак на нужный угол в диапазоне от 0° до 45°. [См. шкалу угла наклона (8)].  
3. Затяните кнопку-фиксатор для регулирования угла резания          
Включение и выключение (Рис. 7) 
Перед включением инструмента проверьте, что пильный диск правильно установлен и плавно 
работает, а зажимной болт диска хорошо затянут.  
1. Вставьте вилку кабеля питания в розетку, индикатор питания (5) будет светиться до отключения изделия от 

источника питания. 
2. Для включения циркулярной пилы нажмите кнопку блокировки (18) и потяните выключатель (17). 
3. При отпускании выключателя (17) инструмент отключится. 
Регулирование параллельного реза (Рис. 8) 
1. Ослабьте кнопку-фиксатор направителя для кромки (10).  
2. Проденьте параллельный упор (12) через пазы в башмаке до нужной ширины.  
3. Затяните стопорный болт для установки в нужном положении.  
4. Убедитесь, что направитель для кромки располагается на древесине по всей длине для обеспечения 

последовательных параллельных резов. 
Источник лазерного луча (Рис. 7) 

 
Предостережение. Не смотрите прямо на лазерный луч, не направляйте его намеренно на персонал. Следите за тем, чтобы 
луч не был направлен в глаза человека дольше 0,25 с.   
Источник лазерного луча помогает ровнее разметить линию пиления на заготовке. 
Включение: нажмите выключатель источника лазерного луча (4), источник (7) включится.  
Выключение: нажмите выключатель снова.  
1. Убедитесь, что линия пиления проходит по заготовке. 
2. При необходимости отрегулируйте угол пиления 
3. Включите инструмент в сеть и запустите двигатель 
4. Когда диск достигнет своей максимальной скорости (приблизительно через 2 секунды), установите пилу на 

заготовку. 
5. Включите источник лазерного луча из диафрагмы лазера с помощью переключателя (4).  
6. Совместите луч с меткой на заготовке и медленно продвигайте пилу вперед обеими руками, удерживая красный 

луч лазера на метке. 
7. По завершении пиления выключите источник лазерного луча.  

ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ НЕ 
НАПРАВЛЯТЬ В ГЛАЗА! 

Лазерный продукт класса 2 
P<1 мВт 650 нм 
EN60825-1:2014 



10 
 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
Обычный распил 
1. Начиная работу, всегда держите пилу за основную рукоятку одной рукой и за вспомогательную рукоятку (6) другой 

рукой. Категорически запрещается давить на пилу, прилагайте к ней легкое и непрерывное давление, после 
завершения распила дайте пиле полностью остановиться. При прерывании распила возобновите его, дав диску 
набрать полную скорость, а затем медленно введите его в пропил. 

2. При пилении поперек волокон древесина может подниматься и рваться, а медленное перемещение пильного диска 
минимизирует этот эффект.  

Вырезание гнезд 
1. Перед выполнением любых регулировок отсоедините пилу от источника питания. Отрегулируйте глубину распила в 
зависимости от толщины обрабатываемой заготовки. Поднимите нижний защитный кожух с помощью рычага. 
2. Поместите пильный диск над заготовкой почти вплотную к распиливаемому материалу, включите пилу и дайте диску 
выйти на полную скорость. Постепенно опускайте пильный диск на распиливаемый материал, используя передний 
конец башмака в качестве точки опоры. Когда диск начнет распил, освободите нижний защитный кожух. Когда башмак 
плотно прилегает к разрезаемой поверхности, продолжайте резать в прямом направлении до конца пропила. Дайте 
диску полностью остановиться, прежде чем вынимать его из пропила. Никогда не тяните пилу назад — так диск выйдет 
из пропила и вызовет отдачу. Поверните пилу и завершите распил обычным способом, пиля вперед. При необходимости 
используйте электрическую или столярную ножовку для завершения распила в углах. 
Распил больших листов 

1. Большие листы или доски требуют использования опор для предотвращения изгибов и провисания.  Если вы 
попытаетесь выполнить распил без выравнивания и правильной поддержки заготовки, пильный диск может 
заклинить, что вызовет отдачу. 

2. Поддерживайте лист или доску возле пропила. Убедитесь в том, что пильный диск отрегулирован так, чтобы 
можно было прорезать материал, не врезаясь в стол или верстак. Для поддержания доски или листа, подлежащих 
распилу, можно использовать опоры. Если заготовка слишком большая для верстака, используйте плиту с 
опорами для ее поддержания. 

Техническое обслуживание  
1. Во избежание несчастных случаев всегда отключайте пилу от сети перед чисткой и любыми операциями по 

ее техническому обслуживанию. Для наиболее эффективной очистки пилы используйте сжатый воздух. 
Всегда проводите очистку сжатым воздухом в защитных очках. Если нет возможности использовать сжатый 
воздух, удаляйте пыль и стружку из пилы щеткой. 

2. Вентиляционные отверстия двигателя и рычажки переключателей следует содержать в чистоте и без 
посторонних включений. Не пытайтесь производить очистку, вставляя острые предметы в отверстие. 

3. Для чистки пластиковых деталей категорически запрещается использовать едкие вещества, например, 
бензин, четыреххлористый углерод, хлорированные чистящие растворители, аммиак и бытовые чистящие 
средства, содержащие аммиак. Не используйте их для очистки пильного диска.  

4. Обратитесь в авторизованный сервисный центр для проверки и/или замены изношенных графитовых щеток 
в случае длительного хранения. 

5. Диски затупляются даже при распиле обычных пиломатериалов. Верный признак затупившегося диска — 
необходимость с усилием вести пилу вперед при пилении, а не просто направлять ее. Для заточки передайте 
пильный диск в сервисный центр. 

6. Постоянно держите инструмент в чистоте. 
7. При обнаружении любого повреждения обратитесь к сборочному чертежу пилы и перечню деталей для 

точного определения, какую деталь вам нужно получить на замену из нашего отдела клиентского 
обслуживания.  

8. Очищайте корпус только влажной тканью. Не используйте никаких растворителей! Затем тщательно 
высушите. Для сохранения емкости аккумулятора рекомендуется полностью разряжать его раз в месяц и 
снова полностью заряжать. Храните только полностью заряженную батарею и время от времени 
перезаряжайте ее при длительном хранении. Храните изделие в сухом месте, защищенном от мороза, 
температура окружающей среды не должна превышать 40 °С.  

9. При повреждении кабеля питания инструмента его необходимо заменить аналогичным кабелем, который 
должен быть установлен сервисным центром или квалифицированным полномочным специалистом.  

10. По соображениям безопасности пила автоматически отключается, если графитовые щетки настолько 
изношены, что уже не могут контактировать с двигателем. В этом случае следует заменить их на пару 
аналогичных щеток, которые установит центр послепродажного обслуживания или квалифицированный 
специалист.  

ВНИМАНИЕ! Щетки всегда следует менять попарно.  
ВНИМАНИЕ! Перед снятием электрических кожухов всегда отключайте изделие от источника питания.  
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УТИЛИЗАЦИЯ 
Не выбрасывайте электроприборы как несортируемые бытовые отходы, используйте пункты раздельного сбора. 

Свяжитесь с местными властями для получения информации об имеющихся системах сбора мусора. В 

случае вывоза электроприборов на свалки или полигоны опасные вещества могут просочиться в 

грунтовые воды, попасть в пищевую цепочку и нанести вред вашему здоровью и благополучию. 
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СПИСОК ЗАПЧАСТЕЙ 
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№ Артикул Наименование Кол-во 

1 RB99110-1 Правая ручка Robust 1 

2 RB99110-2 Кабель с вилкой Robust 1 

3 RB99110-3 Защита кабеля Robust 1 

4 RB99110-4 Крепежная пластина Robust 1 

5 RB99110-5 Винт ST4.2X14 Robust 5 

6 RB99110-6 Конденсатор 0.22μF Robust 1 

7 RB99110-7 Комплект трансформаторов Robust 1 

8 RB99110-8 Выключатель лазерной указки Robust 1 

9 RB99110-9 Крышка контрольной лампы Robust 1 

10 RB99110-10 Левая ручка Robust 1 

11 RB99110-11 Винт ST4.2X16 Robust 7 

12 RB99110-12 Винт ST4.2X25 Robust 3 

13 RB99110-13 Подшипник 6002 Robust 1 

14 RB99110-14 Самоблокирующаяся пружина Robust 1 

15 RB99110-15 Упор Robust 1 

16 RB99110-16 Ротор Robust 1 

17 RB99110-17 Винт ST4.8X55 Robust 2 

18 RB99110-18 Воздушное кольцо Robust 1 

19 RB99110-19 Выключатель Robust 1 

20 RB99110-20 Статор Robust 1 

21 RB99110-21 Фиксатор статора Robust 2 

22 RB99110-22 Зажим шнура Robust 1 

23 RB99110-23 Подшипник 609 Robust 1 

24 RB99110-24 Сальник 19# Robust 1 

25 RB99110-25 Корпус двигателя Robust 1 

26 RB99110-26 Табличка Robust 1 

27 RB99110-27 Винт M5x28 Robust 3 

28 RB99110-28 Щеткодержатель Robust 2 

29 RB99110-29 Крышка щеткодержателя Robust 2 

30 RB99110-30 Угольные щетки Robust 2 

31 RB99110-31 Пластина щеткодержателя Robust 2 

32 RB99110-32 Винт ST4.2X28 Robust 2 

33 RB99110-33 Плавный пуск Robust 1 

34 RB99110-34 Винт ST4.2X10 Robust 2 

35 RB99110-35 Задняя крышка Robust 1 

36 RB99110-36 Задняя накладка Robust 1 

37 RB99110-37 Винт ST2.9X8 Robust 2 

38 RB99110-38 Верхняя крышка кожуха Robust 1 

39 RB99110-39 Винт M8X18 Robust 1 

40 RB99110-40 Шайба 8X24X2 Robust 1 
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41 RB99110-41 Внешний фланец Robust 1 

42 RB99110-42 Пильный диск Robust 1 

43 RB99110-43 Внутренний фланец Robust 1 

44 RB99110-44 Кольцо стопорное для вала 42 Robust 1 

45 RB99110-45 Винт M5x28 Robust 1 

46 RB99110-46 Шайба 6X14X1.5 Robust 2 

47 RB99110-47 Упор защитного кожуха Robust 1 

48 RB99110-48 Защитный кожух Robust 1 

49 RB99110-49 Возвратная пружина Robust 1 

50 RB99110-50 Винт M5x10 Robust 4 

51 RB99110-51 Передняя крышка Robust 1 

52 RB99110-52 Подшипник 6003 Robust 1 

53 RB99110-53 Пластиковое кольцо Robust 1 

54 RB99110-54 Выходной шпиндель Robust 1 

55 RB99110-55 Ключ Robust 1 

56 RB99110-56 Стопорное кольцо 35 Robust 1 

57 RB99110-57 Шестерня Robust 1 

58 RB99110-58 Стопорное кольцо вала 14 Robust 1 

59 RB99110-59 Игольчатый подшипник Robust 1 

60 RB99110-60 Винт CSK M5X35 Robust 1 

61 RB99110-61 Пластина под лазерную указку Robust 1 

62 RB99110-62 Винт M4X8 Robust 1 

63 RB99110-63 Гайка M4 Robust 2 

64 RB99110-64 Посадочное место лазера Robust 1 

65 RB99110-65 Шайба 4 Robust 6 

66 RB99110-66 Винт M4X12 Robust 2 

67 RB99110-67 Корпус редуктора Robust 1 

68 RB99110-68 Шайба 5 Robust 4 

69 RB99110-69 Винт M5X14 Robust 4 

70 RB99110-70 Шайба 8X17X1.5 Robust 1 

71 RB99110-71 Пружина стопорного ключа Robust 1 

72 RB99110-72 Стопорный ключ Robust 1 

73 RB99110-73 Шайба 12 Robust 1 

74 RB99110-74 Гайка M8 Robust 1 

75 RB99110-75 Вспомогательная рукоятка Robust 1 

76 RB99110-76 Линейка Robust 1 

77 RB99110-77 Ключ Robust 1 

78 RB99110-78 Упор глубины реза Robust 1 

79 RB99110-79 Заклепка Robust 2 

80 RB99110-80 Основание стола Robust 1 

81 RB99110-81 Винт CSK M6X18 Robust 1 
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82 RB99110-82 Стопорное кольцо Robust 1 

83 RB99110-83 Резиновое уплотнение Robust 1 

84 RB99110-84 Лазер Robust 1 

85 RB99110-85 Гайка M8X20 1 

86 RB99110-86 Штифт шпинделя Robust 1 

87 RB99110-87 Стопорное кольцо вала 7 Robust 1 

88 RB99110-88 Винт Robust 1 

89 RB99110-89 

Регулировка наклона рабочей плоскости 
Robust 1 

90 RB99110-90 Винт C Robust 1 

91 RB99110-91 Винт M6X14 Robust 1 

СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР 
ООО «Компания Русстройбизнес» 
142153, Московская область, г. Подольск, 
д. Новоселки, тер. Технопарка д. 6а, стр. 1, помещение 9. 
Тел. Сервис: 8-495-128-33-08 
Тел. Офис: 8 (495) 777-06-30   
Время работы: Пн-Пт с 9-00 до 17-00 
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